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Sayın Profesör, 
 
(Mektup hemen hemen okunmaz. Gözlerimi çok yoruyor. Babanızla ilgisi olmayan bölümleri 
atlayayım.) 
... Umarız yabancı bilim adamları da burasını da ziyaret edecekler. Siz de, Polonya'da iken burasını 
da hesaba katınız. Akademi sizden bir konferansı sevinerek kabul edecek. Bu konuda zamanında 
yazışacağız, gereken formalitelerini ise ben halledecegim… 
… Umarım Tarih-i Ungurus'u gelecek yıl matbaaya verebileceğim. Sayın Profesör'ün lektörlerin biri 
olması büyük arzumdur. Değerli nasihatları benim için çok büyük yardm olurdu. Yayınevine bu 
doğrultuda teklif göndermeden önce sizin teorik olarak „kabul” sözünüzü beklerim. 
Başka bir somut konuya da değinmek istiyorum. Azerbaycan Bilimler Akademisi'nin Kütüphanesi 
Türk değiştokuş ilişkileri ile ilgili olarak fikir sormuştur. Onlara, birçok bilimsel kurumun temsilcisi 
olan ve şahsen de önemli bir kütüphaneye sahip olan Sayın Profesör'ün adını verdim. Gönderdikleri 
davet mektubu ile teklif listesini size ileteceğim. Bu işi resmi ya da özel yolda mı yürütmeyi tercih 
etmenizi siz kararlaştırabilirsiniz, sizin için nasıl daha uygun, daha rahat ise. Sanırım teklifte çok 
değerli eserler var. Kitapların iletilmesi konusunda zorluklarla karşı karşıya kalırsanız yardımcı 
olmaya hazırım. 
Son olarak bir müjde vereyim: Sayın Profesör'ün nasihatlarına dayanarak dostumuz Gyula ile iyi 
ilişkiler kurmayı başardım. Seyahete kalkmadan önce kendisiyle uzun bir sohbet sürdürdüm ve bunun 
sonucunda eski iyi ilişkilerimizi yeniden kuracağımızı kararlaştırdık. Her ikimizin görüşüne göre bu, 
yalnız şahsen ikimizin degil, Türkolojinin de yarına olacak. Sayın Profesör nasihat ve yardımı için 
teşekkür ederim, zira bu adımn sizin girişiminizle atıldı. 
… 
    Derin sagılarımla 
    György Hazai 


